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۸۶۸۰۷۸۸ VE ZAMAN 





المخد مه 


هذا الاب ” التفويم والوقت " هو أحد كتب” سلسلة الموسوعة الشامله في اللخۃة 
التركية” ذهو يحتوي على : 
مفردات وجمل وعبارات التي تتعلق بموضوع الوقت والتاريخ والزمن . فقد قسم إلى عدة أقسام 
. ذهناك تسم لأسماء آیام الأسبوع والأشهر الميلادية والهجرية والفصول الاربعة والأعياد 
وهناك أيضا " تسم لكيفية قراءة وكتابة الوقت نی الساعة وكذلك تسم للجمل والعبارات التي 
تدل على الزمن والتاريخ نجدها ني قسم الجمل والعبارات. وقد تم إرفاق الأقسام بالصور 
والرسومات الإيضاحية لكي تسهل على الطالب والدارس لهذه اللخة سهولة الذهم والحفظ . 
ويحوي الكتاب على مفردات أساسية تستخدم بكثرة نی الحياة العملية وكذلك على مفردات 
متقدمة للطلاب الراغبين في قراءة أو ترجمة مواضيح متقدمة تساعدهم نی دراستهم الأكاديمية 
والجامعية. وللطالب أو الدارس لهذه اللغۃ الخيار في انتقاء المفردات والعبارات التي يحتاجها 
في حياته وتجواله. 
وأرجو من الله تعالى أن يكون هذا الكتاب من سلسلة” الموسوعة الشاملة في اللغة التركية ” أن 
يحقق الهدف المرجو منه ني إغناء المكتبة العربية التي تفتقر إلى مل هذه الراجح والكتب وأن 


تكون أيضا” هذه السلسلة خير مساعد ومعين للراغبين نی تلم اللغة التركية والتعمق بها. 
والله ولي التوفيق 
المغندس محمد عامر المجذوب 


تركيا - استانبول ۲۸ نیسان ۲۱۰۵ 












فسم المفردات والظمات التداوله 
77 
ددد Oo rr‏ 
333 -دلالات ال من 21 
5-أمثلة في قراءة وكتابة الساعة والوقت 38 
طريقة أخرى لقراءة الوقت — ساعة ديجيتال 3 
نسم الجمل والعبارات المتداولة 


5 






32 













4 






۱-جمل وعبارات في الوشت 
۲-جمل وعبارات الوقت أثناء السفر 
۳ جمل ني كيفية قراءة وكتابة التاريخ 
إحصاءات 


526 اجمالي عدد الکلمات والمفردات e‏ 
191 إجمالي عدد الجمل والعبارات سس 
AEE 1‏ و سه 


0د 











فسم المفردات والكمات اختداوله 














1. Cumartesi 
2 يوم الآحد‎ 7 
3. Pazartesi 
4 يوم الثلاتاء‎ Salı 
5 یوم الأربعاء‎ Çarşamba 


6. يوم الخميس‎ Perşembe 


Cuma 
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ایلول 

تشرین الأول 
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التقويم القديم باستخدام احرف اللغة العربية 
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CUMA 


(Regaip Kandili) - (Üçüncü Cemre: Toprağa) 


İnsanlar, din hakkında yazar, savaşır, ölür- 
ler de din için yaşamasını bilmezler. 
Charles Caleb Colton 


Saatli Maarif Takvimi 


التقويم الحديث باستخدام احرف اللغة التركية 





mart 


) ولاس‎ Ocak 
j mayıs 








MUHARREM 
SAFER 

REBIUI EVVEL 
REBIUI AHIR 
CEMAZİYE EVVEL 
CEMAZİYE AHIR 
RECEP 

ŞABAN 
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ZİLKADE 
ZİLHİCCE 

HİJRİ SENE - AH 


KAMERİ AYI 








محرم 
صفر 
ربيح الأول 

ربيح اضر -الشاني 
جمادی الاول 

جمادی الثاني اضر 
رجب 

عجان 

رمصان 

سوال 

دی الفعدة 

ذى الحجه 

هجري -سنه هُجریه 
سشر تمری 
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12. 


13. 


14. 





















































1 İlk Bahar 

7 الصيف ,2 

3. الخريف‎ Son Bahar - Güz 
4 الشتاء‎ 5 














9 فصل‎ Mevsim 























۵۵ 


ایام العطل الرسمية 





Yılbaşı - 1 Ocak‏ عيد راس السنة البلادية 


ye» Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bayramı - 


Emek Ve Dayanışma Günü — 1 Mayıs‏ عيد العمل والعمال - ١‏ آیار 


Atatürk'ü Ana Gençlik Ve Spor Bayramı — 19 


Mayis‏ عيد الرياضة والشباب - ۱١‏ أيار 


Zafer Bayramı- 30 Ağustos‏ کید النصر ۲۰ آب 
Şeker Bayramı- Ramazan Bayramı‏ کید الفطر السحید 
Kurban Bayramı‏ عيد الأضحى المبارك 


Cumhuriyet Bayramı- 29 Ekim‏ عيد الجمهورية — VA‏ تشرين الأول 





الليالي وأيام الأعياد الدينية 





Mevlit Kandili 
Recep Kandili 

Miraç Kandili 

Beraat kandili 
Ramazan Başlangıcı 
Kadir Gecesi 


Şeker Bayramı- Ramazan Bayramı 


Kurban Bayramı 
Hicri Yılbaşı 


Aşure Günü 


عيد المولد النبوي الشريف 
اول ششر رجب 

ليلة الإسراء والمعراج 

لیله النصف من شعبان 
أول يوم شهر رمضان 

ليلة القدر-٦۲‏ رمضان 

کید الخطر الستید 


عيد راس السنة الغجرية 





10. 


11۰ 


12. 


13. 


14. 


15 


16. 
17. 
18. 


2015 RESMİ TATİL GÜNLERİ 


YILBAŞI 
1 Ocak Perşembe 
ULUSAL EGEMENLİK VE 
ÇOCUK BAYRAMI 
23 Nisan Perşembe 
EMEK VE DAYANIŞMA GÜNÜ 
1 Mayıs Cuma 
GENÇLİK VE SPOR BAYRAMI 
19 Mayıs Salı 
ZAFER BAYRAMI 


30 Ağustos Pazar 


RAMAZAN BAYRAMI 
17/18/19 Temmuz 
KURBAN BAYRAMI 
24/25/26/27 Eylül 
CUMHURİYET BAYRAMI 
29 Ekim Perşembe 





2015 DİNİ GÜN VE GECELER 


MEVLİD KANDİLİ 
2 Ocak Cuma 
REGAİB KANDİLİ 
23 Nisan Perşembe 
MİRAC KANDİLİ 
15 Mayıs Cuma 
BERAT KANDİLİ 
1 Haziran Pazartesi 
KADİR GECESİ 
13 Temmuz Pazartesi 
RAMAZAN BAYRAMI 
17/18/19 Temmuz 
KURBAN BAYRAMI 
24/25/26/27 Eylül 
HİCRİ YILBAŞI 
14 Ekim Çarşamba 
AŞURE GÜNÜ 
23 Ekim Cuma 
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141111117 TIP BAYRAMI 
Gi OLSUN 


Uis jl Egemenlik 0 6 77 


Kutlu © 


30 Ağustos 
Zafer Bayramınız 


X% 


ی ار تي يي Ekim‏ 29 
کی با جم Bayramınız:‏ 





Bayramınız Kutlu Olsun A‏ يي 


Sevdiklerinizle birlikte Y 
geçireceğiniz / 
güzel bir bayram 060 
Her gününüz E 
bayram tadında geçsin. PANSE ۰ 
e 


۳ 1 


1 ٠ 
Mutlu Bayramlar" 


yg 


> کر چک 
د موم 
Cadinda Mir‏ اچیب ہے 
اوت ۱۹-۳ 


4 
: Dayam 
DD. > 
۳ Geçirmeniz 


Di leğiyle. 1 
IYI BAYRAMLAR 


eKardesligin 0141 
Sevgilerin GBirlestigi, 


GBelki Durgun, 


ERTE 


cehennet l 
Yine De Umutlu, با ای‎ ۱ / 

8 ve Şey 5 vurulur. 

Hine De Savni Dol ۱ ve şeytanlar 18. نس‎ vurulur. 

BA مس‎ (Hadis-i Serif) 


Jy” 
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١-الأعياد‏ والمناسبات في تركيا و العالم 
Dünya Bayramları‏ 














N Bayram Tarih 
شهر کانون الثاني‎ 
1. يوم الصحانيين‎ Gazeteciler Günü 10 
2. أسبوع توفير الطاقة‎ Enerji Tasarrufu Haftası 25- 31 
3: يوم الجمارك العالمي‎ Dünya Gümrük Günü 26 
شضر شباط‎ 

Dünyanın Kanser Günü 4‏ اليوم العالمي للسرطان .4 
Dünyanın Radyo Günü 13‏ يوم الإذاعة العالمي .5 
Sevgiler Günü 14‏ يوم الحب .6 
Sivil Savunma Günü 28‏ يوم الدفاع المدني 2 
Yeşilay Haftası 1-7‏ أسبوع الغلال الأخضر .8 
Dünya Kadınlar Günü 8‏ يوم المرأة العالمي .9 
Dünya İslam Günü 9‏ اليوم العالمي للإسلام .10 
Tip Bayramı 13‏ عيد الطب 11۰ 
ا Dünya Böbrek Günü‏ الیوم العالمي لكي 2 


13. يوم المستهلك العالمي‎ Dünya Tüketiciler Günü 15 








Dünya Su Günü 22 


Uluslararası Irk Ayrımı İle 21 
Mücadele Günü 


Orman Haftası 21-26 
Dünyanın Şiir Günü 21 
Dünya Tiyatrolar Günü 27 
Kütüphane Haftası 25-31 


يوم الماء العالمي 

اليوم العالمي لمكانحة التمييز العنصری 
أسبوع الغابات 

اليوم الخالي للشحر 

يوم المسارح العالمي 


أسبوع المكتبات 


14. 


15: 


16. 


17. 


18. 


19. 





Dünyanın Çocuğu Kitabi Günü 2 
Dünya Sağlık Günü 7 
Turizm Haftası 15-22 
Çocuk Bayramı 23 
Dünyanın Kitap Günü 23 
Dünyanın Güvenliği Günü 28 


اليوم العالمي لكتاب الطفل 
يوم الصحۂ العالمي 

أسبوع السياحة 

يوم الطفل 

الوم العالمي للكناب 


ہوم السلا مه العالمي 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


251 


Emek Ve Dayanışma Günü 1 


Bahar Bayramı 1 


Dünyanın Gazetecilik Hürriyet 3 
Günü 


Dünyanın İtfaiyeciler Bayramı 4 


عيد العمل والعمال العا مي 


عيد الربیع 


اليوم العالمي لحرية الصحافة 


عيد رجال الإطفاء العالمي 


Trafik Haftası 1-7‏ أسبوع السير 





26. 


2i. 


28. 


29. 


30. 





İlk Pazar 


Dünyanın Gülme Günü 
İş Güvenliği Haftası 
Hıdırellez 

Anneler Günü 
Hemşirelik Haftası 
Dünya Eczacılık Günü 


Uluslararası Esirlik Günü 


Dünya Telekomünikasyon 
Günü 


Müzeler Günü 


Müzecilik Haftası 


Atatürk'ü Anna Gençlik Ve 
Spor Bayramı 


Dünya Süt Günü 


Sigarasız Dünya Günü 


يوم الضحك العالمي 
أسبوع سلامة العمل 
عبد قدوم الصیف 
يوم الأمهات 

اسبوع التمریض 

یوم الصید له العالمي 
الیوم الدولي للاسر 
يوم الاتصالات العالي 
الوم التعالمي للمتاحف 
أسبوع التا حف 

کید الریاصه والشباب 


ہوم السب العالمي 


السوم العالمي بدون تدخين 





شهر حزيران 


1 


Gözlükçüler ve ۲ 
Günü 


Dünya Çevre Günü 


Babalar Günü 


يوم البصريين «صانعو النظارات وا مناظیں 


ہوم الس العالمى 


کید الاباء 


44. 


45. 


46. 





ششر تموز 


Kabotaj ve Deniz Bayramı 


عید البھر وا للا غه 














Dünya Nüfus Günü 10‏ يوم السكان العالمي .48 
 Gazeteciler(Basın) Bayramı 24‏ عید الصحافة والصحفيين .49 
نسشر اب 
Zafer Bayramı 30‏ عيد النصر .50 
Dünya Barış Günü 1‏ يوم السلام العالمي Sr.‏ 
Dünya Okuma Yazma Günü 8‏ يوم القراءة والکتایة .52 
Türk Dil Bayramı 26‏ عيد اللخة التركية :53 
Dünya Turizm Günü 27‏ يوم السياحة العالمي .54 
شهر تشرين الاول 

55. يوم الطفل العالمي‎ Dünya Çocuk Günü 4 
56. يوم حماية الحيوانات‎ Hayvanları Koruma Günü 4 
5L يوم العمارة العالمي‎ Dünya Mimarlık Günü 4 
58. اليوم العالمي للإسكان‎ Dünya Konut Günü 13 
59. يوم الغذاء العالمي‎ Dünya Gıda Günü 16 
60. يوم الأمم المتحدة‎ Birleşmiş milletler 20-6 
61. اليوم العالمي للتوفير‎ Dünya Tasarruf Günü 31 





62. أسبوع تخییر الحرف التركي‎ Türk Harf İnkılabı Haftası 1-7 








10-6 


14 


20 


22-7 


24 


Atatürk Haftası‏ أسبوع أتاتورك 


Dünya Diyabet Günü 


Çocuk Hakları Günü 


اليوم العالمي للسخري 


الیوم العالمي لحقوق الطفل 


Ağız ve Diş Sağlığı Haftası‏ أسبوع صحة النم والأسنان 


Öğretmenler Günü 


يوم امعلمین 


63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


شهر كانون الأول 


1 


12-8 


18 


21 


23 


Dünyanın Yaşlılar günü 
Dünya AIDS Günü 
Uluslararası Engelliler Günü 
Kadın Hakları Günü 

Dünyanın Sivil havacılık Günü 
İnsan Haklar Günü 

Dünya Madenciler Günü 

Türk Mallar Haftası 

Dünyanın Arapça dili Günü 
Dünya Kooperatifçilik Günü 


Veteriner Hekimler Günü 


الیوم الخالي للمسنین 

يوم الإيدز العالمي 

اليوم العالمي لذوى الاحتياجات الخاصة 
يوم حقوق المرأة 

اليوم العالمي للطيران المدني 

يوم حقوق الإنسان 

يوم عمال المناجم العالمي 

أسبوع البضانح التركي 

اليوم العالمي للغة العربية 

يوم التعاون العالمي 


يوم السطرسن 





68. 


69. 


70. 


71. 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


77. 


78. 
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۷۔ دلالات الزمن 





Zaman © erimleri 


Saat ve ١/2111-تقولاو الساعه‎ تارابع-١‎ 
































1. ثافية‎ Saniye 

2 ثانيتين‎ 0 saniye 

3 ثلاث ثواني ونصف‎ Üç buçuk saniye 
4. خلال ثانية واحدة — في ثانية‎ Bir saniye içinde 
5 خلال ثانيتين‎ İki Saniye içinde 
6. ثانية واحدة من نضلك!‎ Lütfen bir saniye 
di ف لحظة.‎ 5 

0 من بعد هذه اللحظة‎ Bu andan sonra 
9. في هذه اللحظة الأن-ني الوقت الحاضر‎ 23 

10. دقيقة — دقيقة من الزمن‎ Dakika - Dakka 
11۰ نصف دقيقه‎ Yarım dakika 

12. خلال دقيقة وا حدة‎ Bir dakika içinde 
13. خلال ثلاث دقائق‎ Üç dakika içinde 
14. قبل دقيقة‎ Bir dakika önce - bir Dakka önce 
15. بعد دفيقة‎ Bir dakika sonra 
16. بعد عشر دقائق‎ On dakika sonra 


ilid قبل خمس‎ Beş dakika önce 


... العشر دقائق الأخيرة‎ Son on dakika 


Bir Dakka bekle‏ انتظر دقيقة واحدة 


Bir saat içinde‏ خلال ساعة واحدة 


Günden Son saat içinde‏ خلال الساعات اآخیرۃ من اليوم 


İki saat buçuk içinde‏ خلال ساعتين ونصف 


Çalişma saatleri‏ ساعات العمل — آوقات الدوام 
خلال ساعات العمل — خلال أوقات 
KI ESI‏ 


Çalışma Saatleri içinde 


Gece gündüz‏ ليلا” - نهارا” 


Bütün gün‏ طوال اليوم - كامل اليوم 








40: أحد الأيام-يوم واحد‎ Bir gün 
43. j Bi 1 
4: i 





Bir Kısa gün‏ يوم قصير 
Hergün‏ کل يوم 4 


4 ogi Günlük 


2. 
46. بشكل يومي‎ Günlük olarak 
47. 





۲٥۴ bir gün içinde‏ خلال يوم واحد 


قبل يومين — من يومين — قبل 


48. İki gün önce 
السارحه‎ 





4 قبل عدة ايام‎ Birkaç gün önce 


56. 


Dün Akşam — dün akşamleyin‏ السارحة مساء” 





Sk امس‎ Jol- اول البارحة‎ Evvellik gün 


Önceki gün‏ قبل يوم امس 
Bugünden itibaren‏ 


اعتبارا من اليوم 





Son birkaç gün içinde‏ خلال الأيام الأخيرة 


Eskiden‏ في الایام الخوالي — قديها” 


2 في يوم من‎ Günlerden bir gün 
68 ایام المتبقية‎ Kalan günler 
من يوم إلى يوم‎ Günden 6 


70 يوم ہوم 


Resmi tatil günleri‏ ایام العطل الرسميه 








6 الشفق 8 


shag 
f 


1. 
2. 
3. ' 
4. i 
5 
6. ١ 
dü ق‎ 
8. 
9. 
0. 
1 , 


i‏ ۷ اسم 


ikindiyin‏ عصرا 


Dün gece‏ ليلة امس — اللبلة الماضية 


Gelecek Gece‏ الليلة القادمة 
Gece olunca‏ عند قدوم الليل .107 


Güneş Doğuşu- Doğuş‏ شروق الشمس 


GÜN doğumu‏ وقت شروق الشمس 


Güneş Batımı - Batış‏ غروب الشمس 


119. أسبوع‎ Hafta 
120. هذا الأسبوع‎ ۵ 


كل أسبوع - بشكل أسبوعي — 
اسہومیا' 


Haftalık - Her Hafta 


Bütün hafta‏ كامل الأسبوع — طوال الاسبوع 





Önümüzdeki hafta‏ الأسبوع القادم - الأسبوع المقبل 
Hafta 6‏ في قلب الأسبوع 


135. بعد أسبوعين‎ İki hafta sonra 
136. قبل أسبوع‎ Bir hafta önce 
137. من أسبوع إلى أسبوع‎ Haftadan Haftaya 


Aylık‏ شهريا” - الراتب الششری 


1. وال الشهر — كامل الشھر‎ Bütün ay 
142. طوال الشھر‎ Ay boyunca 








144. تقرس خلال شھر‎ Takriben bir ay içinde 
149. àl) صان‎ $ 
50. سان الاد‎ : 





151۰ أشهر الشتاء‎ Kiş ayları 
154, أشهر الخريف‎ Sonbahar ayları — Güz ayları 


62. 


1 قبل سنتين — منذ سنتین‎ İki sene Önce 


Üç sene sonra‏ بعد ثلاث سنوات 








64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
7 
73. 
74. 
75. 
76. 

TE 
78. 


1 
1 


Gelecek sene‏ السنة القاد مه 


1 عام‎ Yıl 
1 عامین‎ İki yıl 


Geçen yıl‏ العام الماضي — العام المنصرم 


179 





Son bir yıl içinde‏ في العام المنصرم — العام الأخير 


۷ سنوی — بشکل سنوی 0 


195۰ 


Rumi Takvimi‏ تفویم رومي 


تقویم ميلادي أو غر يخوري أو 
Gregoryen takvimi - Miladi Takvimi‏ رسد 





187. سن بسيطة‎ 365 gün olan sene 
188. سن تسس‎ 366 gün olan sene 


Kış Mevsimi‏ فصل الشتاء 


Ömür baharında‏ في سن الربیح -ريعان الشباب 


Yaz Mevsimi‏ فصل الصيف 


Sonbahar Mevsimi - Güz‏ فصل الخريف 








2 





06. تاريخ - تاریخ‎ Tarih 


2 قبل التاريخ‎ Tarihten önceki 


10. 





214. قبل عيسى — عليه السلام «قبل الميلاد»‎ İsa'dan önce 





215. بعد عيسى — عليه السلام ربعد الميلاد»‎ İsa'dan sonra 


216. قبل الإسلام‎ İslam'dan önce 
217. بعد الاسلام‎ İslam'dan sonra 


مؤخرا” - نی السنوات الأخيرة - في 


218. Son zamanlarda 





الازمنة الا خيرة 


219. ف كل الأزمنة‎ Zamanlarda 
220. في كل زمان‎ Herzaman 
21. 


2 أبدا” — ولا بای زمان‎ Katiyen — hiç bir zaman 






2 فورا‎ Hemen şimdi 





6 ۸2 منذ قليل -منذ سرهة 


à Şuanda‏ هذه اللحظة -الآن -ني الوقت الحاضر 


9- بوقتها - حينها‎ Vaktile 


0 فقط من لحظة 
Di ölai Ansızın- birdenbire - aniden‏ 


236. منذ ونت طویل‎ Çoktan beri 


Çok geçmeden yakında‏ منذ وقت قريب جدا” 
Tam zamanında‏ في الوقت daal)‏ 


- في هذا الوقت — ني الوقت الذي‎ O zaman 


Ayni 3‏ في نفس الوقت - في نفس الزمان 


Hiç bir vakit‏ ولا بأى مت 








Greenwich Mean Time — GMT‏ توقيت فرینیٹتش 






249. lila Daima - hep 
250. في كل الأوقات -دائما‎ Her 0 


1 باستمرار — دائما” -باستمرار 


Devamlı‏ باستمرار — دانما" -باستمرار 


Zaman zaman‏ من وقت لاخر دانما -- باستمرار 





Arasıra‏ أحيانا” — بين حين وأخر 





0707 أحيانا” — بسن حین وأخر 





Her Kış‏ كل شتاء 


0 الذهاية .277 
Sonuna kadar‏ حتى النهاية .278 


3 في النهاية .279 
2 لانهاية له — بدون ذهاية .280 
"ual Ebediyen‏ .281 


İl) yel منذ قليل — منذ‎ Biraz ٥ 
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Vakit‏ حين_-زمن 









Bir keresinde‏ ذات مرة ري القصص) 


Süre‏ فترة من الزمن 
6 قبل - سابقا” - أولا” ۔بالبدایة 











313. فصاعدا”‎ gül من‎ — göl من يعد‎ Bundan sonra 
17. نذ زمان طور‎ : 
8. Öd ي‎ 





319. مؤخرا” - في الآونة الأخيرة‎ Geçenlerde 
327. z 
28. 
29; 
30. 
31۰ 
3217 
33. 





Daha‏ اکثر ‏ ایض: 
Tam vakit‏ فى الوقت ااحدد 3 
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ney 
0 2 ET زا‎ 
1 5 / 4 ۱ رت 1 رھ و‎ 


9 im 
> 


Çalar saat Cep saat 


ijital saat 


Saat Akrepleri j Büyük akrep Küçük akrep 


انواع الساعات 


ام بلک 
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تفا قراءة وكتاية الوقت: 
في اللخة التركية نستخدم الكلمة " "geçiyor‏ أو "geç‏ والتی 
تقابلها ني اللخة العربية - مضی- أي "و" 


ونستخدم الكلمة ۷۵۲۰ أو ” "Kala‏ والتی تقابلها نی العربية - 
الباتي 3 أي وو اه وو 


sAN‏ متا 
A‏ — أمثلة في فراءة وكتابة الساعة والوقت 


Saat Okuması 








Türkçe 


Saat bir . 


Saat iki 


Saat üç. 


Saat dört 


Saat beş 


UN برا‎ N چو‎ 
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الساعة السادسة تماها”. 


الساعة السابعة تماما" 


الساعه الثامنة تماما” 


الساعة التاسعة تما ما 


الساعة العاشرة ناما" 


الساعة الحادية عشر تماما” 


الساعة الثانية عشر تماما 


الساعة الواحدة وخمس 


ع مه 


دفاسق. 


Saat altı. 


Saat yedi 


Saat sekiz 


Saat dokuz. 


Saat on. 


Saat on bir. 


Saat on iki. 


Biri beş geçiyor. 
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Saat biri çeyrek geçiyor. الساعة الواحدة والریح.‎ 


الساعة الواحدة والنصف. bir buçuk.‏ 533 


Saat ikiye on var. 


الساعة الثانية إلا عشر 
Saat ikiye on kala.‏ 


دنایق. 


Saat ikiye beş var. الساعة الثانية إلا خمس‎ 
Saat ikiye beş kala. دقائق.‎ 


Dörde çeyrek Var. الساعة الثالثة والریح.‎ 


الساعة الثالثة إلا عشر دقائق. Üçe on var.‏ 


Dördü çeyrek geçiyor. الساعة الرابعة والریح.‎ 


Saat dördü otuz bir 


geçiyor. 
Saat dördü otuz bir geç. 


الساعه الرابيعه وواحد 
وثلاثون دقيقة 


A 
| 


pi دحلم‎ A 
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الساعة السادسة إلا عشرین 


+e ++‏ مه 


دقیشة. 


الساعة السادسة وعشرون 


دقيقة. 


الساعۂ السابحه والشلت. 


الساعة التاسعة وخمس 
وعشرون دفيقه. 


الساعة التاسعة والنصف. 


الساعة العاشرة الا ریح. 








Altıya yirmi var. 


> Altıyı yirmi geçiyor. 


ım Saat yediyi yirmi geçiyor. 


Saat sekizi yirmi beş 
Geçiyor. 


í Saat Sekiz yirmi beş Geç. 


Saat dokuz buçuk. 
2 


Saat dokuz otuz. 


Saat ona çeyrek var. 


١ Saat ona on beş kal. 


Saat ona on beş var. 


را دا را 
بد A‏ مہ 23 
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Saat onu on geçiyor. 
















Saat onu on geç. 


On ikiye yirmi beş var. 


Saat on ikiye dört var. 


Saat on ikiye dört kala. 


Saat bire çeyrek var. 


Bire beş var. 





















۹- طريقة | ضری لقراءة الوقت وهی طريقة ساعة ديجيتال 
الساعة الواحدة وعشرون 7 ! 1 
all d‏ 
الساعة اننان وست وعشرون E‏ 
Saat Onalı on Sekiz dakika KEET pC‏ 
ثانية. kırk beş Saniye‏ 
الساعة الغالغة وخمس وأريعون 
5 .4 
دقيقة Saat Uç Kırk beş.‏ 
الساعة الرابعة وأثنى عشر 
A‏ 9 3 
Saat Dört on iki İnd‏ 
الساعة الثانية عشر وخمس 1 bi‏ 
Saat on iki elli beş ٢٢ l (0:55)‏ .6 
و خمسون د شیش 
EEE‏ | سسسس Saat bir beş ٢‏ : 
الساعة الثانية عشر وخمس 598 
On iki kırk beş 7 ۱‏ .8 
واربعون دقيقه. | 
الساعه الشا منه و خمس ۲ 
Sekiz kırk beş ۷ ۱‏ .9 
واربحون دقيقه. 
ES‏ .ہہ شا ت 0 
الساعة الثانية عشر وسبح ۱ 9 
On iki sıfır yedi ٢ ES‏ .11 
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الساعة الحادية عشر وخمس ۱ 
On bir kırk beş 2 ١‏ 
واربعون دقيقه 

الساعة الثانية عشر وثلاثون و ہا ہیک 
On iki düküz - 3‏ 


مه یم مضا 


دقيقة 


عند الساعة الثالشة. Saat üçte‏ 










عند الساعة الرابعة والنصف. Dort buçukta‏ 


1 Yarım saat نصف ساعة.‎ 


هم 














تسم الجمل والعبارات المتداوله 














1. الساعة معطلة.‎ | Saat bozuktur. 
2. الساعة لا ترن.‎ Saat çalmıyor 


السا تقد م الونفت. 





Banka ne zaman açılıyor?‏ ۱ منی يفتح السنكت؟ 


Ve akşam saat beşte ۰‏ | ويغلق البنك في الساعة الخامسة مساء. 


“dl yadi انا‎ Geç kalkıyorum. 











Lütfen, Beş dakika beni bekle(Bekleyin).‏ | لطفا ”انتظرني خمس دقائق. 


Saattim dikkatlidir.‏ | ساعتي مضبوطة. 











Saat bir çeyrek geçe gel.‏ تعال عند الساعة الواحدة والریح. 


Kaç saat?‏ كم ساعة «مثلا” یستترق العمل)؟ 


+ 


Merhaba, Dr. Aylin'den bir randevu olmak 
istiyorum. 


Hastanede bir Randevuyu almak istiyorum.‏ | آرید أن آخذ موعد ني المشفى. 


Doktorda bir Randevuyu almak istiyorum.‏ | أريد أن آخذ موعد عند الطبيب. 





Fatih Emniyet'te bir Randevuyu almak 
istiyorum. 





أريد أن أخذ موعد في أمنيات الفاقح. 21 
2 


2 ۲۳ نعم هل يناسبك الساعة‎ Evet, Saat 3 sizin için uygun mu? 


23. غدا” عندى موعد هام.‎ | Yarın bende bir önemli randevuyu var. 
24. 


Yarın Buraya gelirsin ne dersin? 


ما رأيك أن تأتي غدا” إلى هنا 





. لا استطیح . غدا” آنا جدا” مشغول‎ | Yapamam, Yarın ben Çok Meşgulüm. 


Yapamam, Yarın ben Çok işim var. 


لا استطیح . غدا” لدی عمل كثير 


اليوم. سانتظرك ما بين السابعة والثامنة 
مسا 


Bugün, Ben Yedi sekiz saatte arasında seni 
bekleyeceğim. 





28. أرجوك لا تتآخر.‎ Lütfen, Geç kalma 


Seni Çok bekledim, Ama sen gelmedin. 


انتظرتك كثيرا” لكنك لم تأت. 











O Saat 7'de sabah gidiyor.‏ | هو يذهب ني الساعة السابعة صباها”. 
یق ښخ 














. مثل کل ونت رمش العادق‎ ۱ Herzaman gibi 


ú Dün akşam elektrik kesikti, çalışamadım‏ ا و اخ أن 

ادرس. 
İşten saat beşte çıkıyor.‏ | يخرج من عمله الساعة الخامسة. 

الوفت صار منتصف | لنذشب فورا”. دعنا 

5 سی‎ : = Vakit gece yarısı olmuş, hemen kalkalım. 
. لسن هب‎ 

Sabahleyin işe erken gideceğim.‏ سأذهب إلى عملي نی الصباح باكرا”. 
Fatma Hanım saat kaçta uyanıyor?‏ | قاطمة هادم في أي اسا تسسيفظ» 














İş yerimde Gelecek hafta bu zaman yeni‏ | هذا الوقت الأسبوع القادم سأكون في عملي 
çalışıyor olacağım.‏ | الجدید 











© ما هو تاريخ اليوم‎ | Bugün tarihi nedir? 


Ekim'in sekizinci günüdür.‏ | في اليوم الثامن من شهر تشرين الأول 


كانت تستطیح أن تقرأ وتكتب عندما كاز 
١ Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu.‏ ا اھ ہس 
عمرها اريح سنوات. 
Geç kaldığın bugün kabul edilmeyeceksin.‏ | بسبب تآخر ك اليوم سوف لن تقبل ۱ 
Saat 4.30'da bürodan ayrıldık.‏ غادرنا المكتب الساعة الرابعۂ والنصف. 
Dün dersler yoktu.‏ البارحة لم يكن لدينا دروس .56 
Geçen hafta başka bir Öğretmen vardı.‏ الأسبوع الماضي كان لدينا أستاذ آخر 
Geçen yıl başka bir arabamız vardı.‏ | العام الماضي كان لدینا سيارة أخرى 
Geçen hafta ders var mıydı?‏ ألم يكن یوجد دروس الأسبوع الماضي ؟ 

















yi Erhan En büyük ikinci çocuğudur‏ هان كان geli‏ أكبر أخوته 


. اعطني أربح تذاكر لحفلة هذا المساء‎ Bu akşam program için dört bilet ۰ 
















Seni yarın görebilir miyim?‏ | هل يمكن أن أشاهدك غد|«؟ 


Sizi ne zaman tekrar görebilirim?‏ | متى استطيح مشاهدتکم مرة ثانية ؟ 


الفيلم يبدأ الساعة السابعة والنصف . ینتھی 
في الساعة التاسعة . يستمر لمدة ساعة و نصف 
ساکه . 


a‏ ۱ متى ستأتی إلى البيت؟ الساعة الثانية وعشر 
١ Ne zaman eve geliyorsun? ikiyi on gece‏ 1 
دفادق لسل-. 


Her gün saat üçe çeyrek kala kahve molası‏ | کل يوم الساعة الثالثة إلا ربج آتناول القهوة 
۰ | وقت الاستراحة 


Film saat yedi buçukta başlıyor, dokuzda 
bitiyor. Bir buçuk saat sürüyor. 





Bir memur sabah saat dokuz ile akşam beş‏ | يعمل موظف من الساعة التاسعة صبانا وحتى 
arası çalışıyor.‏ | الخامسة مسار 








Her akşam saat dördü çeyrek gece gazeteyi 


75. . كل مساء الساعة الرابعة والریح أقرأ الجريدة‎ okurum 


76. أليس كذلكف؟؛‎ A الحفلة هذه يوم السبت الساعة‎ leg Bu Cumartesi akşamı saat 8'de, değil 


Ne zamandır Türkiye'desiniz?‏ | منذ متى وأنت في ترکیا؟ 





78. . لغم عندى وقت قليل‎ Evet, Biraz zamanım var. 


Saat 1300-1500 arası‏ | ما بسن الساعة الواحدة والثالشه. 


عند ساعات الصباح الطقس سيكون pilé‏ قليلا” 
وصهوا”. 


80 Sabah saatlerinde hava az bulutlu ve açık 


Pizzanız 30 dakika içinde hazır. 


البیترا خلال ۲۰ دفيقة تكون جاهزة . 





82. هل تنتظر خمس دقائق؟‎ | Beş dakika bekle misiniz? 
أحمد بك في هذه اللحظة ليس ف الکتب.‎ | Ahmet Bey, şu anda ofiste değil. 
Araba 5 dakika sonra kapınızda. 


السيارة بعد خمس دقائق تكون عند بابكم. 


Saat dörtte eve ۰‏ | عدت إلى البيت الساعة الرابعة. 





Saat kaçta? Saat üçte 


لت 
D‏ 
© 
S‏ 
2 





بای ساعة ر موعد © عند الساعة الثالثة .86 
.7 


8 الساعة ۷ آنا سأتصل بك . تمام ؟‎ | Saat 7'de seni alırım olur mu? 
89. نتقابل يوم الجمعة.‎ | Sizinle Cuma günü buluşuyoruz. 












۰ لتن ٣‏ نو 
partide bir kızla tanıştım.‏ | الحفلة تعرفت إلى بنت. 
ور اس تیت رات 
Ben mevsimlerden en çok ilkbaharı severim.‏ | آنا من أكثر الفصول أحب هو فصل الرہیح . 
و ات زوس 
دمم 


. في الأسبوع یوجد سبح ایام‎ | Bir haftada yedi gün vardır. 


Pazartesi haftanın ilk günüdür. 














الاننسن Jel‏ ایام الأسبوع . 


Hangi ayda yirmi sekiz gün vardır?‏ أي ششر فيه ۲۸ یوم؟ 
Gİ Ben bugünlerde biraz meşgulüm‏ مشغول قليل هذه ایام . .106 








۲-جمل وعبارات الوقت أثناء السفر 


Bendeniz bugün yola çıkıyorum 


Trabzon'a bir sonraki uçuş ne zaman? 


New York ile İstanbul arasındaki uçuş on bir 
saat sürüyor. 


İstanbul'a giden tren saat kaçta kalkıyor? Saat 
sekizde kalkıyor. 


Bozcaada'ya yaklaşık yirmi dakika içinde 
varacağız 


Yedi günlük bir gezinti 


İki haftalık vize 


Sabahleyin ayrılacağız. 


Yolculuğun kaç saat sürdü? 


Üsküdar'a kaç saatte bir işler? 


Yarın sabah saat dokuza çeyrek kala 





مسحوبتم مسافر الموم. 


الرحلة التالية إلى طرابزون متی؛ 


الرحلة من نيويورك إلى استانبول تستخرق ۱۱ 
نمسأ كيه . 


القطار الذاهب إلى استانبول في Sİ‏ ساعة يقلح © 
الساعة الثامنة یقلح. 

خلال ٠١‏ دقيقة تقریبا" سنصل إلى بوزجاد .ا 
رحلة لسبعة أيام . 

تأشيرة لمدة أسبوعين 

سوف نغادر ني الصباح - صباها” 

رحلتك (سفرتك كم ساعة استخرقت؟ 

في أى ساعة الذهاب إلى أوسكودار؛ 


غدا” نی الساعة التاسعة إلا ريح صباحا” . 





10. 


11. 





Araba saat kaçta kalkar? 


Tren saat kaçta yola çıkacak? 


Uçak ne vakit kalkacak? 


Vapur Beyrut'tan ne zaman kalkar? 


Bu tren/otobüs Taksim'e ne zaman varacak? 


Ne zaman varacağız? 


Hududa ne vakit varacağız? 


Otobüsle kaç saat sürüyor? 


Ne kadar zamandır? 


Vapur gecikecek mi? 


İstanbul Ankara arası kaç saat? Yedi saat 


Ne zaman havaalanında olmalıyım 





في أي ساعة تنطلق السيارة © 

مي أي ساعة سبنطلق القطار © 

متى ستخلح الطائرۃ © 

مټی تبحر الباخرة من بیروت؟ 

متى سيصل هذا القطار الباص إلى تقسيم؟ 
متى نصل ؟ 

متى نصل إلى الحدود ؟ 

کم ساعة يستغرق بالباص؟ 

كم من الوقت تأخذ؟ 

هل ستتأخر الباخرة © 

كم ساعه بین استانبول وانفرہ ؟ ۷ ساعات 


متى يجب علي ان اكون ني المطار؟ 





4 


13 


14. 


to 


16. 


17. 


18. 


lığı 


20. 


21. 


22. 
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Tam vaktinde vardık 


Yirmi dakikada bir işler. 


İstanbul “da ancak beş gün kalabilirim. 


Bu akşam için bir rezervasyon yaptırmak 
istiyorum. 


Burada iki hafta kalacağız. 


Bütün kış mevsimini Adana'da geçireceğim. 


Beni yarın sabah saat yedide uyandırın lütfen. 





وصلنا على الوقت تماما . 


يوجد مغادرة کل ۲۰ دقيقه . 


يمكنني المكوث في استانبول لمدة خمسة أيام 
فقط . 


أريد ان أعمل حجر لهذا المساء. 


سنمكث هنا لمدة أسبوعين. 


سأقضي كل موسم الشتاء نی أضنه. 


لطفا" آیتظنی غدا الساعة ۷ صباحا”. 
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"- جمل ني كيفية قراءة وكتابة التاريخ 


Doğum günüm, On ikinci günü Eylül ۰ 


12 Elül 1958'de doğdum. 


Şimdi Yaşındayım 57 sene. 
Yoksa, Yaşım 57 sene. 


1982'yılında Üniversiteden Mezunum oldum 


1958'yilden beri Mühendis olarak çalışıyorum 


Bu üniversite için bin dokuz yüz seksen 
üçten beri çalışıyorum. 


Bin dokuz yüz altmış beşte doğdum. 


1930' yılında. 


19 Nisan 1990'da. 


Ocak 1915'te, 


20 Eylül 1918 tarihinde ..... 





عيد ميلادى في يوم الثاني عشر من شهر 
أيلول 


ولدت في ۱۲ أيلول 1۹۵۸ 

عمری الآن OV‏ سنة . 

تخرجت من الجامعة عام ۱۹۸۲ 

منذ عام ۱۹۸۵ وأنا أعمل کمهندس 

آنا أعمل في هذه الجامعة منذ عام ۱۹۸۲ 
نا ولدت في عام ۱۹۲۵ 

في عام ۱۹۳۲۰ ... 

في ۱۹ نیسان من عام ۱۹۹۰ ... 

في شهر کانون الثاني عام ۱۹۱۵ ... 


في تاریخ ۲۰ آیلول ۱۹۱۸ .... 
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12 Aralık 1997 .... 


1980-1987 yılları arasında ۰ 


24-25 Ağustos 2009 tarihlerinde.... 


4 - 11 Eylül 1919 tarihleri arasında .... 


15 Aralık 1917 ile 5 Ocak 1918 tarihleri 
arasında .... 


2009 senesinde... 


6 sene yaşında okula geldi. 


Bin dokuz yüz yetmişte on bir yaşındaydım. 


Bin dokuz yüz doksaniki'de Dünyaya geldi 


1981 yılında mezun oldu. 


27 Haziran 2006 tarihinde vefat edildi. 


18 yaşından itibaren siyasete dahil oldu. 





في ٢١‏ كانون الأول ۱۹۹۷ 5 
ما بین الأعوام ۱۹۸۰- ۱۹۸۷ 7- 
تاریخ ۲۵-۲ آب ۲۰۰۹... 


ما بين ٤‏ و١١‏ أيلول عام ۱۹۱۹ ... 


ما بین تواريخ ٥١‏ كانون الأول ۱۹۱۷ و 
۵ كانون الشاڼي ۱۹۱۸ .... 


في سخة ٠٠١9‏ .. 

في عصر٦‏ سنوات ذهب إلى المدرسة . 
في عام ۱۹۷۰ كان عصرى ١١‏ سنة 
ولد في عام ۱۹۹۲ . 

نخرج في عام ۱۹۸۱ . 


توني في تاريخ ۲۷ ھزیران ۲۰۰۲۱ . 


اعتبارا” من بعد عمر ۱۸ دخل ني السياسة . 
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12 yıl boyunca ..... 


2015'ten itibaren .... 


iki yıl sonra... 


Üç sene sonra .... 


Doğumudan Yıllar Önce Babasını vefat edildi. 


(3 Ocak 1903) dahasonar... 


Hz. Fatıma Peygamberlikten 5 yıl önce 
doğmuştur. 


53 yaşından sonra... 


Acun Ilıcalı 29 Mayıs 1969'da Edirne'de 
doğdu. 


1995 yılının son günlerinde annesini vefat 
edildi 


Hülya Avşar 2005 yılında boşandı. 


2005 yılında, 36 yaşında... 





خلال ۱۲ هاها".... 

اعتبارا” من عام ۲۰۱۵ .... 

بعد عامسن ... 

بعد ثلاث سنوات ونصف ... 

قبل سنوات من ولادته توي والده . 


وبعد يوم ۲ كانون الشاني A‏ 


ولادة السيدة فاطمة كانت قبل النبوة 
بخمس أعوام 


من بعد عمر ۵۲ Lols‏ ... 


ولد آجون الجاليمضتج تلفزيوني في ۲۹ آیار 
عام 1979 في أدرفة . 


في أواخر أيام العام ۱۹۹۵ توفيت والدته 


هوليا أفشارمغنية) تطلقت في 
عام ۲۰۰۵ 


في عام ۲۰۰۵ وتي عمر ۳۱ ... 
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20. yüzyılda dünya iki savaş oldu. 


İkinci Dünya Savaşı bir Eylül bin dokuz yüz 
otuz dokuzda başladı ve sekiz Mayıs bin 
dokuz yüz kırk beşte bitti. 


Savaş 1939'dan 1945'e kadar sürdü. 


1939'un sonundan 1941'in başına kadar... 


1941 Haziran'ında Avrupalı Mihver 
Devletler'ni işgal etmeye başladılar 


1939 yazında Stalin'i Hitler ile ittifak yapmaya 
zorlamıştır 


Hitler 30 Nisan 1945 günü intihar etti. 


Orhan 1952'de İstanbul'da doğdu. 


yılında, Rüya adını verdiği bir kızı oldu. 1 ۲۱ 


23 yaşından sonra yazar olmaya kara verdi. 


Bin beş yüz yirmi (1520) ile bin beş 
altmışaltı (1566) yılları arasında 
Padişahlık yapmıştır. 


On dokuz Ağustos'ta tatile çıkacağım. 





في القرن العشرين حدثت الحرب العالية 
الثانية . 


الحرب العالمية الثانية بدأت في ١‏ أيلول 
۹ وانتهت في ۸ آیار ه194 


استمرت الحرب من عام ۱۹۲۹ و هنی عام 
٥‏ . 


من ذهاية عام ۱۹۲۹ وحتی بداية ...195١‏ 


في حزیران عام ۱۹۰١۱‏ بدأت دول الحور 
بالاحتلال 


في صيف ۱۹۳۲۹ ستالين وهتلر أجبرا على 
عمل اتفاق بينهما 
انتحر شظر ني يوم ۲۰ نیسان ۰1۹5۵6 


ولد إرهان ني إستانبول. 


في عام ۱۹۹۱ء رزق ببنت اسمها رؤيا . 


من بعد عمر ٢٢‏ سنة قرربآن يصبح كاتبا”. 


بین عام ١055910١‏ عين كسلطان 


في ۱۹ آب سأخرج إلى الاجازة 
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Hangi tarihte gitmek istiyorsunuz? 


Temmuz'da ٢ 


Bugün günlerden ne? 


Bugün ayın kaçı. 


Tabii, mayıs ayındayız. 


Hangi güne? 


İki Kasım Pazar günü düğünüm var! 








في أي تاريخ ترید الذهاب؟ 


في ٢١‏ تموز 


ما هو اليوم من الأيام؟ 


الیوم أي يوم من الشهر. 


طبيعي حن ني شهر آیار 


أي يوم؟ 


يوم زواجي هو يوم الأحد ٢‏ تشرين الثاني . 
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لتحميل ومشاهدة المزيد من الكتب اضغط على روابط مكتبة الموسوعة الشاملة: 


https://drive.google.com/open?id-0B4axH12sdVBzfk5KNm80TFpVOHZVNFJoWXVwU 
WR1SWMyU1NgWm9nOFozWVd6zjhuVDİPWEE&authuser—0 


على ميديا فایر: 


ويمكنكم أيضا” الاشتراك بمجموعة ” الموسوعة الشاملة في اللغة التركية ” على صفحة الفيس بوك 
لكي يصلكم كل ما هو جديد من هذه الکتب والبرامج 


علس الرابط https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/”‏ 


مخ تمنياتي لحم بالفاددة واخنعه 


الهندس محمد عامر الجذوب 





المغندس محمد عامر المجذوب 


www.facebook/amermaiz 
amermajz©dwindowslive.com 
(1 
https://twitter.com/amermajz 














